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韩国暂停免费流感疫苗接种计划

韩国，流感疫苗，运输过程出现问题，免费接种紧急叫停，展开详细调查

https://tv.cctv.com/2020/09/23/VIDEHr85WOnPN3XhhASovWTC200923.shtml?spm=C22284.PKlANB2y5VO8.S63367.22

为防止出现流感和新冠肺炎同时大流行的局面，韩国原本计划从昨天

开始向一千九百万人推出免费接种流感疫苗的计划，但由于部分疫苗在运输过程

当中出现了问题，这一计划被紧急 _____ 。

韩国中央防疫对策本部本部长郑银敬22号表示，流感疫苗必须冷藏，

但部分疫苗在通过冷藏货车运送到医疗中心的过程中被暴露在常温环境下，因此

为彻底地将疫苗质量检查而 _____接种。

我想 _____的是，问题不是出现在生产商生产疫苗的过程中，

也不在于疫苗本身，而是在配送过程中冷藏温度的保持问题。

今年8月以来韩国爆发第二波新冠肺炎疫情，韩国政府担心今年秋天会

面临同时应对新冠病毒和流感的两难局面，因此加大了流感疫苗的采购量，与去

年相比增加了20%，符合免费接种流感疫苗的人数也达到一千九百万，占韩国总

人口的37%，韩国卫生部门表示，目前尚不清楚具体有多少剂量的疫苗被暴露在

常温下，目前正 _____这一问题展开详细调查，预计 _____两周。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

防止 fángzhǐ [동사] 방지하다

流感 liúgǎn [명사] 유행성 감기. 독감

局面 júmiàn [명사] 국면. 형세. 상태

紧急 jǐnjí [형용사] 긴급하다. 절박하다. 긴박
하다

暴露 bàolù [동사] 폭로하다. 드러내다

符合 fúhé [동사] 부합하다. 맞다. 일치하다

详细 xiángxì [형용사] 상세하다. 자세하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

叫停~ [jiàotíng]
‘중단하다. 중지하다’라는 의미로 코치나 선수가 심판에게 일시 중지를 요청하다, 작

전 타임[작전시간]을 요청하다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 각종 활동이나 조치의 중

지를 요청하다 라는 표현 할 때도 사용
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这项工程被强令叫停。

이 공사는 강제명령으로 중지되었다.

暂停~ [zàntíng]
‘잠시 중지하다. 당분간 중단하다‘ 라는 의미로 일시 정지하다, 잠깐 멈추다 라는 표

현 할 때 사용. 또한, 구기 종목 시합에서 타임아웃(time-out)을 하다. 작전타임을 부

르다. 경기를 잠시 중지하다 라는 표현 할 때도 사용

2

内部装修，暂停营业。

내부 공사로 영업을 잠시 중단하다.



澄清~ [chéngqīng]
물은 맑고 깨끗하다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 인식·문제 따위를 확실하게 하다,

분명하게 밝히다 라는 표현 할 때 사용. 그 외에 (혼란한 국면을) 숙청하다. 일소하다. 

평정하다 라는 표현 할 때 사용

3

耗时~ [hàoshí]
耗는 ‘소모하다. 소비하다. 시간을 끌다’ 라는 뜻으로 사용. 시간이라는 时와 결합해

서 쓰여 …동안의 시간을 걸치다 라는 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

您每年都接种流感疫苗吗？还有接种其它疫苗吗？

为了保持身体健康，您吃保健药吗？您每天大概吃几种保健药？

在买保健品保健药时，您会选择进口的还是国产的，为什么？请聊聊。

因为新冠肺炎疫情，去公共场所的机会比以前少，那您是怎么运动的？

最近有压力的时候是怎么缓解的呢？请聊一聊。
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就~ [jiù]
어떤 사업을 맡다. 종사하다. 취임하다. 취직하다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 주식이

나 술 따위에 곁들여서 먹다. 안주로 먹다 라는 표현 할 때도 사용. 그 외에 …에 대

하여, …에 관하여 라는 뜻으로 동작의 범위나 대상을 끌어들일 때도 사용

4

我会通过接受调查澄清事实真相。

사건 당일의 진실은 경찰 조사를 통해 명백히 밝히겠습니다.

双方就共同关心的问题进行了会谈。

쌍방은 공동 관심 문제에 대하여 회담을 진행하였다.

论文耗时三年才写完。

논문을 만 3년 만에 완성했다.


